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Strasbourg-Ortenau  Straßburg-Ortenau 

 
 
Document de séance n° 7 / 5 / 2008 
Vorlage Nr. 

 
Séance du Conseil 

de l’Eurodistrict  
Sitzung des  

Eurodistriktrates  
7 / 2008 

 
Date de la séance / 

Sitzungstag 
09.12.2008 

 
 

Point n° 5 de l’ordre du jour / Punkt 5 der Tagesordnung  
 
 
Objet / Betreff: „Points-cadres“ relatifs à la convention constitutive et aux statuts de 
l’Eurodistrict / Eckpunkte zur Grüdungsvereinbarung und zur Satzung  
 
 

I. Rapport / Sachverhalt: 
 
Points cadres de la convention constitu-
tive et des statuts du Groupement euro-
péen de coopération territoriale (GECT) 
Eurodistrict Strasbourg-Ortenau 
 
 
• Constitution sous forme de GECT ayant 

la personnalité juridique, en vertu du Rè-
glement (CE) n° 1082/2006
 

• Objectifs principaux :  
 
L‘Eurodistrict doit profiter à tous les ci-
toyens, qu’ils aient un quotidien trans-
frontalier ou non. 
 
 
 
L‘Eurodistrict doit fonctionner comme un 
laboratoire au service de l’intégration eu-
ropéenne ; il doit développer et évaluer 
sur son territoire des solutions pour faci-
liter la coopération transfrontalière au 
quotidien dans toutes les régions fronta-
lières. 

 
En sa qualité d’espace européen privilé-
gié accueillant des institutions euro-
péennes, l‘Eurodistrict doit étendre son 
rayonnement au-delà de ses frontières 
en coopérant étroitement avec lesdites 
institutions. 

 
 

Eckpunkte zur Gründungsvereinbarung 
und zur Satzung des Europäischen Ver-
bunds für Territoriale Zusammenarbeit 
(EVTZ) Eurodistrikt Straßburg-Ortenau 
 
 
• Ausgestaltung als EVTZ mit eigener 

Rechtspersönlichkeit nach Verordnung 
(EG) Nr. 1082/2006
 

• Inhaltliche Hauptziele:  
 
Der Eurodistrikt soll allen Bürgerinnen 
und Bürgern Nutzen bringen – unabhän-
gig davon, ob sie einen grenzüberschrei-
tenden Alltag leben oder nicht. 
 
Der Eurodistrikt soll ein Labor für das 
vereinte Europa darstellen – auf seinem 
Territorium sollen Lösungen entwickelt 
und evaluiert werden, die den grenz-
überschreitenden Alltag in allen Grenz-
regionen erleichtern. 

 
 
Durch eine enge Zusammenarbeit mit 
den in Straßburg ansässigen europäi-
schen Institutionen soll der Eurodistrikt 
als einmaliger europäischer Lebensraum 
über seine Grenzen hinaus Strahlkraft 
entwickeln. 
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• Le siège du GECT étant situé à Stras-

bourg, il s’agit d’un groupement relevant 
du droit français.  

 
• Le Secrétariat est établi dans à Kehl 

(Pôle de compétences pour les ques-
tions transfrontalières et européen-
nes). Il coordonne les activités du 
GECT et fait le lien tant avec les ins-
tances politiques  qu’avec la popula-
tion. Le Secrétariat comprend la di-
rection, la gestion des dossiers (au 
plan administratif, financier et techni-
que), la traduction et le secrétariat 
administratif. Conformément au droit 
français, le personnel peut être direc-
tement recruté par le GECT ou être 
mis à sa disposition par les membres.
 

 
• Membres fondateurs: 
Il conviendrait de décider de la liste des 
membres fondateurs. Deux options sont 
envisageables : créer le GECT avec les 
membres signataires de la convention ac-
tuelle, ou bien élargir ce cercle dès la 
création à d’autres partenaires (Etats, 
collectivités). 
 

 
• Missions 

Les statuts définissent les missions du 
GECT. Celles-ci reprennent les princi-
paux axes sur lesquels portera l’activité 
du GECT. Les missions fixent le cadre du 
domaine d’activité du GECT conformé-
ment aux programmes de travail définis 
par les collectivités membres. 
 

 
• Organes politiques  
 

Le Conseil est l’organe décisionnel du 
groupement, il est composé de représen-
tants des différentes collectivités mem-
bres. 
Le Conseil est l’organe suprême. De 
composition paritaire, il est notamment 
compétent dans les domaines suivants : 
questions de principe ; budget ; stratégie 
et orientations générales ; création de 
postes ; élection du Président, du Vice-
Président et du Bureau ; composition des 
commissions et groupes de travail ; ad-
hésion de nouveaux membres ; réalisa-
tion de projets et maîtrise d’ouvrage. Les 
membres  sont élus par les instances  

 
• Sitz des EVTZ ist Straßburg, mit der Fol-

ge eines Zweckverbandes nach französi-
schem Recht.  

• Die Geschäftsstelle wird in Kehl (Kom-
petenzzentrum für grenzüberschreitende 
und europäische Fragen) für eingerich-
tet. Sie koordiniert die Aktivitäten des 
EVTZ und fungiert als Verbindung zu 
den politischen Organen sowie zur Be-
völkerung. Die Geschäftsstelle besteht 
aus Geschäftsführung, Sachbearbeitung 
(Verwaltung, Begleitung der Arbeitspro-
zesse und finanzielle Aspekte), Überset-
zung und Sekretariat. Das Personal 
kann (nach französischem Recht) direkt 
durch den EVTZ eingestellt oder durch 
seine Mitglieder zur Verfügung gestellt 
werden. 

• Gründungsmitglieder: 
Es sollten Entscheidungen über die Liste 
der Gründungsmitglieder getroffen wer-
den. Zwei Möglichkeiten bestehen: 
Gründung des EVTZ mit den aktuellen 
Mitgliedern oder Erweiterung dieses 
Kreises bereits bei der Gründung um 
weitere Partner (Staaten, Gebietskörper-
schaften). 

 
• Aufgaben 

In der Satzung werden die Aufgaben des 
EVTZ festgelegt. Sie greifen die Schwer-
punkte, in denen der EVTZ tätig wird, auf. 
Die Aufgaben grenzen den Tätigkeitsbe-
reich des EVTZ ein und werden entspre-
chend den von den Mitgliedern festgeleg-
ten Arbeitsprogrammen umgesetzt. 

  
 
• Politische Organe  
 

Verbandsversammlung als Entschei-
dungsgremium, setzt sich aus Vertretern 
der einzelnen Mitglieder zusammen. 
 
Die Versammlung ist das oberste Organ. 
Dieses ist paritätisch besetzt, zuständig 
unter anderem für: Grundsatzfragen, 
Budget, Strategie und allgemeine Orien-
tierung, Einrichtung von Stellen, Wahl des 
Vorsitzenden, des stellvertretenden Vor-
sitzenden und des Vorstands, Zusam-
mensetzung der Kommissionen und der 
Arbeitsgruppen, neue Mitgliedschaften, 
Leitung und Umsetzung von Projekten. 
Die Mitglieder werden gewählt durch die  
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démocratiques des collectivités membres. 
Les résolutions sont adoptées à la majo-
rité qualifiée ou à la double majorité 
des représentants présents dans le cadre 
des activités opérationnelles, et à la ma-
jorité qualifiée ou à la double majorité du 
nombre statutaire de représentants au 
Conseil du groupement pour les résolu-
tions de fond. 

 
Le Président et le Vice-président (alle-
mand/français, en alternant tous les 2 
ans). 
 
Le Bureau (membres issus du Conseil), il 
est l‘organe exécutif et partage avec la di-
rection la gestion des affaires courantes. 
Il peut également délibérer sur des affai-
res déléguées par le Conseil. 
 
 
Le cas échéant, mise en place de com-
missions politiques thématiques, 
consultation d’experts-conseils et/ou 
d’associations de citoyens. 

 
• Élargissement 

À l’origine, le groupement est constitué 
des membres fondateurs. Il peut néan-
moins admettre d’autres collectivités ter-
ritoriales, autorités étatiques et organis-
mes publics locaux en modifiant sa 
convention et ses statuts. 

 
• Financement/Budget 

Concernant le Landkreis, les communes 
ou groupements de communes, la contri-
bution annuelle des membres est calcu-
lée en fonction du nombre d’habitants ; 
s’agissant des autres collectivités, elles 
s’acquitteront de  contributions forfaitai-
res. Le budget est destiné au finance-
ment de projets, manifestations spécifi-
ques, publications, passations de mar-
chés, et au fonctionnement du Secréta-
riat. Les salaires versés au personnel dé-
taché par les membres seront rembour-
sés aux collectivités d’origine.
 

• Autres points à clarifier ultérieurement
D’ici à ce que le texte définitif du projet de 
statuts soit adopté par le Conseil de 
l‘Eurodistrict, il conviendra de clarifier 
également les points suivants: 
- Détermination des membres fonda-

teurs 
- Composition de l’assemblée 

 
demokratischen Gremien der Mitglieds-
körperschaften. Beschlüsse werden ge-
fasst mit qualifizierter Mehrheit oder 
doppelter Mehrheit der anwesenden 
Vertreter im operativen Geschäft sowie 
mit qualifizierter Mehrheit oder doppelter 
Mehrheit der satzungsgemäßen Zahl der 
Vertreter in der Verbandsversammlung 
bei Grundsatzbeschlüssen 
  
Verbandsvorsitzende/r und Stellvertre-
ter/in (d/f alle 2 Jahre alternierend) 
 
Vorstand (Mitglieder der
Verbandsversammlung) als Exekutivor-
gan, führt gemeinsam mit der Geschäfts-
führung die laufenden Geschäfte. Er kann 
auch über von der Verbandsversamm-
lung delegierte Angelegenheiten ent-
scheiden. 
 
Bei Bedarf Bildung von thematischen poli-
tischen Ausschüssen, Beirat oder Hinzu-
ziehung beratender Sachverständi-
ger/Bürgervereinigungen. 
 

• Erweiterung 
Der Verband beginnt mit den Grün-
dungsmitgliedern; er steht jedoch der 
Aufnahme anderer Gebietskörperschaf-
ten und örtlicher öffentlicher Stellen im 
Wege der Vereinbarungs- und Satzungs-
änderung offen. 
 

• Finanzierung/Budget 
Bei den Kommunen (Landkreis, Städte 
und Gemeinden) oder Gemeindeverbän-
den werden die jährlichen Beiträge von 
den Mitgliedern nach der jeweiligen Ein-
wohnerzahl entrichtet, bei den sonstigen 
Gebietskörperschaften werden Pau-
schalbeträge festgelegt. Das Budget soll 
verwendet werden zur Finanzierung von 
Projekten, bestimmten Veranstaltungen, 
Publikationen, externen Auftragsverga-
ben sowie der Geschäftsstelle. Die Ge-
hälter für entsandtes Personal werden 
den entsendenden Mitgliedern rückerstat-
tet. 

• Weitere noch zu klärende Punkte 
Bis zur endgültigen Formulierung und 
Annahme des Satzungsentwurfes durch 
den Eurodistriktrat sind insbesondere 
noch folgende Punkte abschließend zu 
klären: 
- Festlegen der Gründungsmitglieder 
- Sitzverteilung 



 
- Missions / Programme de travail 
- Établissement du budget, clé de ré-

partition des contributions 
- Secrétariat (missions, détermination 

des besoins en personnel et de leurs 
qualifications...) 

- Création de commissions thémati-
ques politiques 

- Composition, missions déléguées et 
attributions du Bureau 

- Propositions issues du rassemble-
ment des élus 

- Mise à jour du contenu en tenant 
compte des nouveaux membres et 
règles de modification 

 
• Phases de constitution du GECT 
 

Trois phases sont prévues pour la créa-
tion proprement dite : 

- Adoption à l’unanimité du projet de 
convention (convention de création) 
et du projet de convention et de sta-
tuts par tous les futurs membres. 

- Demande d’approbation aux autorités 
compétentes de l’adhésion, de la 
convention et des statuts 

- Acquisition de la personnalité juridi-
que par publication de l’acte de créa-
tion dans les journaux officiels. 

 

 
- Aufgaben / Arbeitsprogramm 
- Budgetermittlung, Beitragsschlüssel 
- Geschäftsstelle (Aufgaben, Personal-

bedarf und –qualifikation ...) 
- Bildung von themenbezogenen politi-

schen Ausschüssen 
- Zusammensetzung, übertragene Auf-

gaben und Zuständigkeiten des Vor-
standes 

- Vorschläge aus Gewähltentreffen 
- Abstimmung der Inhalte mit den neu-

en Mitgliedern und Änderungsregula-
rien 

 
 
 
• Gründungsphasen des EVTZ 
 

Die Gründung selbst erstreckt sich vor-
aussichtlich über drei Phasen: 

- Annahme der einstimmig zu be-
schließenden Übereinkunft (Grün-
dungsvereinbarung) und des Sat-
zungsentwurfes durch alle zukünfti-
gen Mitglieder. 

- Beantragung der Beitrittsgenehmi-
gung bei den zuständigen Behörden. 

- Endgültige Verabschiedung der Sat-
zung, Gründung des EVTZ, Erwerb 
der Rechtspersönlichkeit durch Veröf-
fentlichung in den Amtsblättern. 

 
 
II. Proposition de résolution / Beschlussvorschlag:  
 

 
Le Conseil de l’Eurodistrict adopte les 
points cadre des futurs statuts du GECT 
Eurodistrict Strasbourg-Ortenau et arrête 
les étapes ultérieures telles que décrites ci-
dessus. Lorsqu‘auront été réglés les points 
qui demeurent en suspens, les projets de 
convention et de statuts seront définitive-
ment arrêtés et actualisés en accord avec 
toutes les collectivités candidates à 
l’adhésion. Les versions définitives seront 
ensuite présentées au Conseil de 
l’Eurodistrict. 
 

 
Der Eurodistriktrat nimmt die Eckpunkte der 
zukünftigen Satzung des EVTZ Eurodistrikt 
Straßburg-Ortenau an und beschließt die 
weiteren Schritte wie oben beschrieben. 
Nach Klärung der noch offenen Punkte wer-
den die Entwürfe zur Übereinkunft sowie 
Satzung vollständig ausgearbeitet und mit 
den beitrittswilligen Körperschaften abge-
stimmt. Im Anschluss daran werden die end-
gültigen Fassungen dem Eurodistriktrat zum 
Beschluss vorgelegt.  

 
III. Résultat des délibérations / Beratungsergebnis: 
 
      
      Accord 
 

 Refus            

      Résolution modifiée 

 
     Zustimmung 
 

     Ablehnung 
 

     Abweichender Beschluss  
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